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KOMISJONI OTSUS,
29. aprill 2004,

millega muudetakse kasvatamiseks ettenähtud eluskalade, kalamarja ja sugurakkude ning inimtoi-
duks ettenähtud akvakultuursete eluskalade ja nendest valmistatud toodete importimise loomater-

vishoiu- ja sertifitseerimisnõuded sätestava otsuse 2003/858/EÜ I, II ja III lisa

(teatavaks tehtud numbri K(2004) 1680 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2004/454/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. jaanuari 1991. aasta direktiivi
91/67/EMÜ akvakultuurloomade ja -toodete turuleviimist regu-
leerivate loomatervishoiunõuete kohta, (1) eriti selle artikli 20
lõiget 1 ja artikli 21 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni otsuses 2003/858/EÜ (2) sätestatakse täpsed
loomatervishoiunõuded ja näidissertifikaadid, mida
kohaldatakse selliste kolmandate riikide või nende osade
suhtes, kust liikmesriikidel lubatakse importida kasvata-
miseks ettenähtud eluskalu, kalamarja ja sugurakke ning
inimtoiduks ettenähtud akvakultuurseid eluskalu.

(2) Komisjoni 29. aprilli 2004. aasta otsusega
2004/453/EÜ, millega rakendatakse nõukogu direktiivi
91/67/EMÜ teatavate akvakultuurloomade haiguste vastu
võetavate meetmete osas, (3) on Iirimaale, Rootsile.
Soomele, Taanile ja Ühendkuningriigile antud täiendavad
tagatised seoses teatavate direktiivi 91/67/EMÜ A lisa 1.
veeru III loetelus osutatud haigustega.

(3) Kõnealuseid tagatisi tuleks kohaldada ka eluskalade
importimisel kolmandatest riikidest. Kõnealuseid täienda-
vaid tagatisi tuleks arvesse võtta seoses otsuse
2003/858/EÜ I, II ja III lisaga, mida tuleks vastavalt
muuta.

(4) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
alalise toiduahela ja loomatervishoiu komitee arvamu-
sega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2003/858/EÜ muudetakse järgmiselt.

1. I lisa asendatakse käesoleva otsuse I lisas esitatud tekstiga.

2. II lisa asendatakse käesoleva otsuse II lisas esitatud tekstiga.

3. III lisa asendatakse käesoleva otsuse III lisas esitatud teks-
tiga.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 29. aprill 2004

Komisjoni nimel

komisjoni liige
David BYRNE
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(1) EÜT L 46, 19.2.1991, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 806/2003 (ELT L 122, 16.5.2003, lk 1).

(2) ELT L 324, 11.12.2003, lk 37.
(3) ELT L 156, 30.4.2004.



I LISA

“I LISA
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II LISA

“II LISA
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III LISA

“III LISA

Selgitavad märkused

a) Ekspordiriigi pädevad asutused koostavad sertifikaadid käesoleva
otsuse II, IV ja V lisas esitatud asjakohase näidise alusel, võttes arvesse
seda, milleks kalu pärast ühendusse jõudmist kasutatakse.

b) Võttes arvesse sihtkoha staatust seoses viirusliku hemorraagilise septit-
seemia (VHS), nakkusliku vereloomenekroosi (IHN), karpkalade kevad-
vireemia (SVC), bakteriaalse neeruhaiguse (BKD), nakkusliku pankrease
nekroosi (IPN) ja Gyrodactylus salaris'ega (G. salaris) ühenduse liikmes-
riigis, lisatakse sertifikaati ja täidetakse asjakohased täiendavad
erinõuded.

c) Iga originaalsertifikaat koosneb ühest kahepoolsest lehest, aga kui on
vaja rohkem kui ühte lehte, peavad kõik sertifikaadi lehed moodus-
tama ühtse terviku ja olema lahutamatud.

Iga lehekülje paremas ülanurgas peab olema originaali märge ja teatav
kood, mille on välja andnud pädev asutus. Kõik sertifikaadi leheküljed
on nummerdatud - (lehekülje number)/(lehekülgede koguarv).

d) Originaalsertifikaat ja näidissertifikaadis osutatud märgised koostatakse
vähemalt ühes selle ühenduse liikmesriigi riigikeeles, mille piiripunktis
viiakse läbi kontroll, ja vähemalt ühes ühenduse sihtliikmesriigi riigi-
keeles. Kõnealused liikmesriigid võivad siiski lubada vajaduse korral
teiste keelte kasutamist ametliku tõlke olemasolu korral.

e) Originaalsertifikaat tuleb koostada päeval, mil partii laaditakse ühen-
dusse eksportimiseks, sellele paneb ametliku templi ja allkirja pädeva
asutuse määratud ametlik inspektor. Selle käigus tagab ekspordiriigi
pädev asutus direktiivis 96/93/EÜ sätestatud sertifitseerimispõhimõte-
tega samalaadsete põhimõtete järgimise.

Templi, kui see ei ole sissepressitud, ja allkirja värvus erineb trükivär-
vist.

f) Kui partii kaubaartiklite identifitseerimiseks lisatakse sertifikaadile lisa-
lehed, käsitatakse neid lehti originaali osana ning ametlik inspektor
paneb igale leheküljele allkirja ja templi.

g) Originaalsertifikaat peab olema partiiga kaasas kuni ühenduse piiri-
punktini.

h) Sertifikaat kehtib 10 päeva alates väljaandmise kuupäevast. Laevaga
transportimise korral pikendatakse kehtivusaega merereisi pikkuse
võrra.

i) Kalu, kalamarja ega sugurakke ei transpordita koos muude kalade,
kalamarja ega sugurakkudega, mille sihtkoht ei ole ühendus või mille
tervislik seisund on halvem. Peale selle ei tohi neid transportida tingi-
mustes, mis muudavad nende tervislikku seisundit.

j) Haigusetekitajate võimalik olemasolu vees on oluline eluskalade, kala-
marja ja sugurakkude sanitaarseisundi arvesse võtmiseks. Seepärast
peaks sertifitseerija arvesse võtma järgmist: lähtekoht peaks olema
kasvandus, kus kalad, kalamari või sugurakud kasvatati sellise kauban-
dusliku suuruseni, mis on käesoleva sertifikaadiga hõlmatud partii
suhtes kohane.”
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